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Svenskt deltagande i den internationella
militara insatsen i Libyen

Sammanfattning

Det sammansatta utrikes- och forsvarsutskottet behandlar i detta betén-
kande regeringens proposition 2010/11:111 Svenskt deltagande i den inter-
nationella militdra insatsen i Libyen och en féljdmotion.

Utskottet konstaterar i betdnkandet att FOrenta nationernas (FN) saker-
hetsréd den 26 februari 2011 antog resolution 1970 och den 17 mars 2011
resolution 1973 om situationen i Libyen. | resolution 1973, som antogs
under FN-stadgans kapitel VII, slog sikerhetsradet fast att situationen i
Libyen utgjorde ett hot mot internationell fred och sikerhet. Sakerhetsradet
kravde ett omedelbart eldupphor och att valdet mot civila skulle upphora.
| syfte att skydda civila bemyndigade sakerhetsradet FN:s medlemsstater
att vidta alla nédvandiga atgarder och att uppratta en flygférbudszon over
Libyen. Ett vapenembargo som inforts genom resolution 1970 forstérktes.
Alla medlemsstater uppmanades att bistd nar det galler att genomfora
dessa atgarder.

I betdnkandet ansluter sig utskottet till regeringens uppfattning att Sve-
rige ska bidra till den militdra insatsen i syfte att verkstalla FN:s sakerhets-
rads resolution 1973. Huvudsyftet med resolutionen &r att skydda civila.

Det sammansatta utrikes- och forsvarsutskottet foresldr att riksdagen
bifaller proposition 2010/11:111 Svenskt deltagande i den internationella
militdra insatsen i Libyen, under forutséattning att det fortfarande finns ett
mandat for styrkan enligt beslut i FN:s sakerhetsrdd. Darmed forordar
utskottet att riksdagen medger att regeringen stéller en svensk vépnad
styrka bestdende av hogst 250 personer till forfogande i hogst tre manader
for att delta i den internationella militéra insatsen i Libyen for att uppratt-
hélla en flygforbudszon i enlighet med beslut i FN:s sakerhetsrad.

Det svenska militara bidraget for att uppratthalla flygférbudszonen kom-
mer att bestd av en véapnad styrka med hogst atta stridsflygplan av typ
JAS 39 Gripen som aktivt deltar i insatsen, ett transportflygplan av typ
Tp84 med lufttankningsformaga samt spanings- och stodresurser.
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Utskottet konstaterar att det finns en bred politisk enighet bakom forsla-
get till riksdagsbeslut.

Utskottet foreslar att arendet avgors av kammaren efter endast en bord-
laggning.

Motionen avstyrks av utskottet. | drendet finns en reservation och ett
sarskilt yttrande.
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Utskottets forslag till riksdagsbeslut

Svenskt deltagande i den internationella militdra insatsen i
Libyen
Riksdagen medger att regeringen staller en svensk vdpnad styrka
bestdende av hogst 250 personer till forfogande i hogst tre manader for att
delta i den internationella militara insatsen i Libyen for att uppratthalla en
flygforbudszon i enlighet med beslut i FN:s sakerhetsrad. Darmed bifaller
riksdagen proposition 2010/11:111 och avslar motion 2010/11:U7.
Reservation (SD)

Utskottet foreslar att arendet avgors efter endast en bordlaggning.

Stockholm den 31 mars 2011

P& sammansatta utrikes- och forsvarsutskottets vagnar

Urban Ahlin

Foljande ledaméter har deltagit i beslutet: Urban Ahlin (S), Cecilia
Widegren (M), Karin Enstrom (M), Asa Lindestam (S), Christian Holm
(M), Peter Jeppsson (S), Annicka Engblom (M), Carina Héagg (S), Allan
Widman (FP), Eva Sonidsson (S), Kerstin Lundgren (C), Carin Runeson
(S), Anders Hansson (M), Bodil Ceballos (MP), Désirée Pethrus (KD),
Mikael Jansson (SD) och Hans Linde (V).



Redogorelse for drendet

Arendet och dess beredning

Regeringen har i proposition 2010/11:111 Svenskt deltagande i den inter-
nationella militdra insatsen i Libyen foreslagit att regeringen ska stélla en
svensk vapnad styrka bestdende av hogst 250 personer till forfogande i
hogst tre manader for att delta i den internationella militara insatsen i
Libyen for att uppratthalla en flygforbudszon i enlighet med beslut i FN:s
sakerhetsrad.

En foéljdmotion har avlamnats med anledning av propositionen.

Propositionen har remitterats till utrikesutskottet. Utrikes- och forsvarsut-
skotten har darefter beslutat — med stdd av 4 kap. 8 § riksdagsordningen —
att bereda propositionen och féljdmotionen i ett sammansatt utrikes- och
forsvarsutskott (UFGU).

Den 31 mars 2011 holl foretradare for Regeringskansliet och Forsvars-
makten en foredragning om propositionen.

Propositionens bakgrundsbeskrivning

Regeringen beskriver i propositionen bakgrunden till situationen i Libyen,
stallningstaganden av Europeiska radet, FN:s sdkerhetsrad, en rad lander
samt Arabforbundet m.fl. nar det galler valdet mot civila i Libyen och den
internationella militara insatsen i Libyen. | propositionen slas fast att situa-
tionen i Libyen & mycket oroande, framfor allt nir det géller regimens
hansynslosa angrepp pé civila samt bristen pa respekt for de manskliga
rattigheterna och internationell humanitér ratt. | sammandrag ges i proposi-
tionen foljande beskrivning.

Sedan dverste Gaddafi grep makten i en kupp 1969 har han styrt
Libyen auktoritirt. Medierna har varit statsstyrda, oppositionen foérbjuden
och de omfattande oljeinkomsterna har framst tillfallit foretradare for Gad-
dafis regim och hans ndarmaste.

De folkliga protesterna mot regimerna i Tunisien och Egypten vid &rs-
skiftet 2010-2011 inspirerade det libyska folket att frdn februari 2011
protestera mot korruption och ofrihet samt krdva demokrati och Gaddafis
avgang. Protesterna spreds fran ostra delarna av landet till Tripoli i vist,
och ett 6vergangsrad bildades av foretradare fér oppositionen.

Sedan de regimkritiska motstandsstyrkorna vunnit terrang gjorde Gadda-
fis regim en valdsam motoffensiv och atertog ett antal av de omraden som
stod under oppositionens kontroll. Regimen hotade med skoningsl6s veder-
géllning. Ett stort antal manniskor uppges ha dott till foljd av regimens
vald mot civila. Det rader i dagsldget en intern vdpnad konflikt i Libyen
mellan den libyska regimen och de regimkritiska motstandsstyrkorna.
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REDOGORELSE FOR ARENDET

Forenta Nationernas sakerhetsrad antog den 26 februari resolution 1970.
Sakerhetsradet ansdg att angreppen mot civila i Libyen kunde betecknas
som brott mot manskligheten, paminde om de libyska myndigheternas skyl-
dighet att skydda sin befolkning och beslutade att upprétta ett vapenem-
bargo mot Libyen.

Gulfstaternas samarbetsrdd uppmanade den 7 mars FN:s sikerhetsrad att
skydda civila i Libyen, ocksd genom en flygforbudszon. Den 12 mars
begarde Arabférbundet att sikerhetsrddet omedelbart skulle uppratta en
flygforbudszon och skapa sakra omréaden i syfte att skydda det libyska folket.

Forenta Nationernas sakerhetsrdd antog den 17 mars resolution 1973 i
enlighet med kapitel VIl i FN-stadgan. | resolutionen slog sakerhetsradet
fast att situationen i Libyen utgjorde ett hot mot internationell fred och
sakerhet. Sakerhetsradet kravde ett omedelbart eldupphor och att valdet
mot civila skulle upphéra. | syfte att skydda civila bemyndigade sakerhets-
radet FN:s medlemsstater att vidta alla nodvéandiga atgarder och att upp-
ratta en flygforbudszon over Libyen. Varje form av ockupationsstyrka i
nagon del av Libyen ar dock utesluten. Vidare forstarktes vapenembargot
enligt resolution 1970. Alla medlemsstater uppmanades att bistd nar det
galler att genomfora dessa atgarder.

Med stod av sékerhetsradets resolution 1973 borjade den 19 mars en
internationell koalition ledd av Frankrike, Storbritannien och USA att sla
ut militara mal for att skydda civila. Detta har minskat regimens formaga
att angripa oppositionen, och det libyska luftférsvaret, inklusive flygvap-
net, har i stor utstrdckning satts ur spel. Regimens militdra angrepp har
dock fortsatt. Regeringen konstaterar att det inte kan uteslutas att konflik-
ten blir utdragen, trots internationella militdra insatser och diplomatiska
anstréngningar for att finna en fredlig 16sning.

Europeiska unionens rad uttryckte den 21 mars sin beredvillighet att
skydda Libyens civilbefolkning och bidra till att genomféra resolution 1973.

Forsvarsdepartementet uppmanade den 23 mars 2011 Forsvarsmakten att
foresld hur ett svenskt bidrag till den internationella militara insatsen till
stod for resolution 1973 skulle kunna utformas. Forsvarsmakten lamnade
svar samma dag.

Den 25 mars understrok Europeiska radet att EU ska bidra till att verk-
stélla resolution 1973.

Nato beslutade den 27 mars att ta dver hela ansvaret for den internatio-
nella militdra insatsen till stéd for FN:s sdkerhetsrdds resolution 1973,
inklusive skydd av civila, flygférbudszonen och vapenembargot. Darefter
har Nato vant sig till Sverige med en forfragan om ett svenskt bidrag.

Propositionens huvudsakliga innehall

I propositionen foreslds att riksdagen medger att regeringen stiller en
svensk vapnad styrka pa hogst 250 personer till forfogande i hogst tre
manader for att delta i den internationella militdra insatsen i Libyen for att
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uppratthalla en flygforbudszon i enlighet med beslut i Férenta Nationernas
sikerhetsrad. Det planerade svenska bidraget utgors av flygstridskrafter
och stddresurser om totalt ca 130 personer. Darutover ska styrkan om
behov uppstar kunna forstarkas tillfalligt.

I propositionen anges att det &r regeringens avsikt att styrkan ska delta i
tvd manader med full formaga. Ovrig tid avser férberedelser, transporter
samt inledning och avveckling av insatsen. Vidare foresldr regeringen att
riksdagen beslutar att motionstiden forkortas till en dag mot bakgrund av
det bradskande behovet.

Regeringen redogdr i propositionen for utvecklingen i Libyen, framst
efter att de folkliga protesterna mot landets regim inletts i bérjan av 2011,
samt for fordomanden och andra stallningstaganden som dérefter gjorts
fran Europeiska radet, ett stort antal lander samt Arabfoérbundet, Gulfstater-
nas samarbetsrad och Organisationen for den islamiska konferensen.

I propositionen redovisas huvuddragen i resolutionerna 1970 och 1973
som i februari respektive mars 2011 antogs av FN:s sakerhetsrad och som
tar sikte pa situationen i Libyen. Uppgifter lamnas om den internationella
militdra insats i Libyen som inletts i enlighet med resolution 1973 samt
for forberedelserna for ett svenskt deltagande i insatsen. Regeringen redo-
gor &ven for insatsens folkrattsliga mandat samt redovisar sina dvervégan-
den om det svenska deltagandet.

Motionen

Sverigedemokraterna foreslar i partimotion 2010/11:U7 avslag pa proposi-
tion 2010/11:111. Ett svenskt deltagande med trupp i den internationella
militdra insatsen i Libyen innebdr enligt partiet att Sverige medverkar som
stridande part pa ena sidan i landets inbordeskrig samtidigt som det &r
oklart vem och vad Sverige skyddar. Det rader enligt Sverigedemokraterna
ocksa oklarheter i frdga om FN-mandatet for insatsen och om hur Natokoa-
litionen avser att agera for att uppna intentionerna med FN:s sikerhetsrads
resolution 1973. Partiet anser att Sverige inte bor delta i militéra insatser i
Libyen och att resurser i stallet bor laggas pd humanitéra insatser pa plats.
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Utskottets Gvervaganden

Svenskt deltagande i den internationella militara
insatsen i Libyen

Utskottets forslag i korthet

Riksdagen bifaller regeringens forslag om att medge att reger-
ingen staller en svensk vapnad styrka bestdende av hogst 250
personer till forfogande i hogst tre manader for att delta i den
internationella militara insatsen i Libyen for att uppratthalla en
flygforbudszon i enlighet med beslut i FN:s sékerhetsrad. Vidare
foreslar utskottet att drendet avgors av kammaren efter endast en
bordlaggning.

Jamfor reservation (SD) och sérskilt yttrande (V).

Regeringen har i propositionen beskrivit bakgrunden till situationen i
Libyen, stéllningstaganden fran Europeiska radet, FN:s sékerhetsrad, en
rad lander samt Arabférbundet m.fl. nar det galler valdet mot civila i
Libyen och den internationella militdra insatsen i Libyen. Av propositio-
nen framgar att Gaddafiregimens vald mot civilbefolkningen har lett till
snabba atgarder av det internationella samfundet, vilket védlkomnas av
utskottet.

Genom FN:s sidkerhetsrdds resolutioner 1970 och 1973, som beslutades
den 26 februari respektive den 17 mars 2011, har sanktioner mot Libyen
inforts och forstarkts. Utskottet valkomnar att sakerhetsradet darigenom
har givit uttryck for principen om skyldigheten att skydda, vilken antogs
av FN:s vérldstoppmdte 2005.

Internationella brottmalsdomstolen (ICC) har efter sakerhetsradets beslut
inlett en forundersokning om mojliga folkrattsbrott i Libyen. FN:s rad for
manskliga rattigheter (MR-radet) har inrattat en oberoende internationell
undersdkningskommission, och FN:s generalférsamling har beslutat ute-
stinga Libyen ur MR-rddet. Ett stort antal lander samt Arabforbundet,
Gulfstaternas samarbetsrad och Organisationen for den islamiska konferen-
sen har forddmt de grova krénkningarna av de ménskliga rattigheterna och
av den humanitéra rétten i Libyen.

Vid en internationell konferens om Libyen i London den 29 mars 2011
diskuterades situationen i Libyen och den 6vergripande politiska samord-
ningen av det internationella samfundets insatser for att verkstélla saker-
hetsradets resolutioner 1970 och 1973 om Libyen. | konferensen deltog
utrikesministrar och ledare fran FN, Arabforbundet, Afrikanska unionen,
Organisationen for den islamiska konferensen, EU och Nato. Deltagarna
bekraftade ater vikten av ett fullstandigt och snabbt genomforande av reso-
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lutionerna 1970 och 1973. Deltagarna, inklusive I&nder i regionen, valkom-
nade Natos &tagande att ta Over ansvaret for hela den militara insatsen.
Vid Londonkonferensen enades deltagarna om att uppratta en internationell
kontaktgrupp for Libyen.

Europeiska unionen har fordomt valdet och forklarat att Gaddafis regim
inte ar en legitim foretrddare och samtalspart. EU har antagit sanktioner
som bade genomfor och skarper de sanktioner som FN antagit. Europeiska
rédet behandlade den 21 februari, den 11 mars, den 21 mars och den 25
mars situationen i Libyen och férdémde valdet mot civila dar samt under-
strok bl.a. att EU ska bidra till att verkstalla resolution 1973. Europeiska
radet slog den 25 mars fast att s& snart civilbefolkningen ar i sékerhet och
under beskydd frdn hot om angrepp och malen for sakerhetsradets resolu-
tion 1973 &r uppfyllda ska de militdra operationerna upphora.

Det sammansatta utrikes- och forsvarsutskottet konstaterar att det finns
en bred internationell och regional uppslutning kring det internationella
samfundets militéra insats i Libyen. Arabférbundet och Gulifstaternas sam-
arbetsrdd har begart att FN ska ingripa. EU anser att civila maste skyddas
med alla nédvandiga medel och stoder FN:s beslut.

Regeringen slar i propositionen fast att det ytterst & FN som ansvarar
for den internationella militara insatsen i Libyen. Som framgatt tidigare i
betdnkandet beslutade Nato den 27 mars att ta 6ver hela ansvaret for den
internationella militara insatsen till stod for FN:s sékerhetsrads resolution
1973, inklusive skydd av civila, flygférbudszonen och vapenembargot. Dér-
efter har Nato vant sig till Sverige med en forfrdgan om ett svenskt bidrag.

Utskottet delar regeringens uppfattning att situationen i Libyen &r
mycket oroande, framfor allt nér det géller regimens hé&nsynsldsa angrepp
pé civila samt bristen pé respekt fér de manskliga rattigheterna och interna-
tionell humanitar ratt. 1 propositionen redovisas uppgifter fran bl.a. FN-
organ om stora flyktingstrémmar ut ur Libyen och beddmningar av vilket
humanitart stdd som kan komma att behévas. Det konstateras att humani-
tara aktorer har mycket begransat tilltrade i Libyen pd grund av det svara
sékerhetsléget.

Huvudsyftet med sikerhetsradets resolution 1973 &r att skydda civila.
Utskottet ansluter sig till regeringens uppfattning att Sverige ska bidra till
den internationella militara insatsen i Libyen i syfte att verkstalla resolutio-
nen. Utskottet anser att riksdagen bor medge att regeringen stéller en
svensk vapnad styrka bestdende av hogst 250 personer till forfogande i
hogst tre manader for att delta i den internationella militara insatsen i
Libyen for att uppratthélla en flygforbudszon i enlighet med sékerhetsra-
dets beslut.

Enligt 15 kap. 16 § regeringsformen far en svensk vapnad styrka sandas
till ett annat land om riksdagen medger det, om det ar medgivet i en lag
som anger forutsattningarna for atgarden eller om skyldigheten foljer av
en internationell éverenskommelse som riksdagen har godként. | detta fall
saknas ett bemyndigande for regeringen, och riksdagen kan inte anses tidi-
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gare ha godként en internationell dverenskommelse som skyldigheten f6l-
jer av. Darfor kravs riksdagens medgivande for att en svensk védpnad
styrka ska kunna delta i den internationella militara insatsen.

Utskottet konstaterar att FN:s sakerhetsrad har auktoriserat den interna-
tionella militara insatsen i Libyen genom beslut i enlighet med FN-stad-
gans kapitel VII, vilket innebar att insatsen far anvanda alla nodvandiga
medel for att fullgéra sina uppgifter, inklusive anvandning av vald som
gar utéver sjalvforsvar. Statsministern har i riksdagens kammare (prot.
2010/11:78) informerat om att den svenska insatsen inte kommer att till-
latas medverka i stridsinsatser mot mal pd marken.

Av propositionen framgar att avsikten ar att den svenska védpnade styr-
kan ska delta i tvd ménader med full féormaga. Ovrig tid avser forberedel-
ser, transporter samt inledning och avveckling av insatsen.

Det svenska militara bidraget for att uppratthalla flygférbudszonen kom-
mer enligt regeringen att bestd av en vapnad styrka med hogst atta strids-
flygplan av typ JAS 39 Gripen som aktivt deltar i insatsen, ett
transportflygplan av typ Tp84 med lufttankningsformaga samt spanings-
och stodresurser. Rotation av flygplan och personal kan komma att ske
under insatsens genomférande. Utdver detta kommer stabsofficerare att pla-
ceras vid relevanta staber. Utskottet menar att den i forbandet ingaende
spaningsférmagan kan bidra till en samlad lages- och underrattelsebild
over operationsomradet. Utskottet menar vidare att detta utgor ett viktigt
bidrag till insatsen och ger ocksd mojlighet att géra sjalvstandiga svenska
bedémningar av utvecklingen pa marken.

Utskottet framhaller betydelsen av att svensk militar personal som deltar
i insatsen ges tydliga och Klara riktlinjer och insatsregler. Utskottet vill
betona att insatsreglerna utformas s att granserna for militar véldsanvand-
ning blir tydliga for personal som deltar i insatsen.

Att riksdagen ger regeringen bemyndigande att sdnda en svensk vépnad
trupp pa uppdrag i annat land &r ett beslut som innebar ett betydande
ansvar. Tidigare tragiska erfarenheter har visat att forluster i manniskoliv i
samband med fredsframjande uppdrag och krishanteringsinsatser inte kan
uteslutas. Utskottet konstaterar att det &r Forsvarsmaktens uppgift att gora
en hot- och riskbedémning for de insatser som utférs och vidta nédvéan-
diga &tgarder med ledning av dessa bedémningar.

Betydelsen av att styrkan har tillgang till kvalificerade sjukvardsresurser
understryks av utskottet.

Utskottet delar regeringens uppfattning att det under férsamrade saker-
hetsforhallanden ar viktigt att regeringen har mojlighet att snabbt och
tillfalligt forstarka de militdra insatser som Sverige genomfor. Forstark-
ningen skulle i detta fall omfatta tillférsel av personal och materiel for
undsattning och evakuering. En evakuerings- och forstarkningsinsats ar till
sin natur tillfallig, skyndsam och sker inom ramen fér en redan pagaende
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insats. En insats av detta slag maste aven vara anpassad till den unika situ-
ationen. Detta gor att det i forvag ar svért att uppskatta omfattningen och
kostnaderna for en sddan insats.

Utskottet konstaterar att ett behov av snabba forstarkningar inte kan ute-
slutas. Av det skalet &r det viktigt att det pa forhand finns en av riksdagen
beslutad marginal att ta i ansprak for forstarknings- eller evakueringsinsat-
ser. Denna marginal ska dock inte vara storre an nddvandigt i varje enskilt
fall. Utskottet noterar att det aktuella vapnade bidraget beraknas uppga till
ca 130 personer, medan den begérda personalramen &r hogst 250 personer.
Utskottet forutsétter att riksdagen, genom berérda utskott eller kammaren,
far information om en forstarknings- eller evakueringsinsats behover goras.

Utskottet understryker att Sverige i den internationella militdra insatsen
i Libyen aktivt ska verka for genomforandet av FN:s sakerhetsrads resolu-
tioner 1325 (2000) om kvinnor, fred och sakerhet, 1612 (2005) om barn i
vapnade konflikter, 1820 (2008) om sexuellt vald i vapnade konflikter
samt 1888 (2008) om kvinnor, fred och sékerhet.

Regeringen beréknar att kostnaden for det svenska bidraget kommer att
uppga till hogst 200 000 000 kr. Kostnaderna ska belasta anslaget 1:2
Fredsframjande forbandsinsatser under utgiftsomrade 6 Forsvar och sam-
héllets krisberedskap. Riksdagen har anvisat 2 310 834 000 kr under
anslaget for 2011 (prop. 2010/11:1 utg.omr. 6, bet. 2010/11:F6U1, rskr.
2010/11:103). Regeringen beddmer att kostnaderna for den nu aktuella
insatsen ryms inom ramen for befintligt anslag. Genom att flygkomponen-
ten under insatstiden tas ur den nordiska stridsgruppen bedémer regeringen
att kostnaderna for en eventuell insats med resterande delar av stridsgrup-
pen minskar. Om det senare visar sig att anvisade medel beddms otillréck-
liga for 2011, avser regeringen att aterkomma till riksdagen med forslag
pa omfordelning mellan anslagen inom utgiftsomradet. Regeringen bedo-
mer &ven att eventuella merkostnader fér en forstarkning eller evakuering
ryms inom ramen for befintligt anslag.

Utskottet betonar att det internationella samfundets engagemang maste
innefatta tydliga insatser for att na en langsiktig politisk 16sning pa konflik-
ten i Libyen. Efter konflikten maste langsiktigt stod lamnas for att framja
demokrati, manskliga rattigheter, social och ekonomisk utveckling, god
samhéllsstyrning samt rattsstatsprincipen.

Det sammansatta utrikes- och forsvarsutskottet foreslar mot ovanstaende
bakgrund att riksdagen bifaller proposition 2010/11:111 Svenskt delta-
gande i den internationella militéra insatsen i Libyen, under forutséttning
att det fortfarande finns ett mandat for styrkan enligt beslut i FN:s saker-
hetsrdd. Darmed forordar utskottet att riksdagen medger att regeringen
stiller en svensk védpnad styrka bestdende av hogst 250 personer till forfo-
gande i hogst tre manader for att delta i den internationella militara
insatsen i Libyen for att uppratthalla en flygférbudszon i enlighet med
beslut i FN:s sakerhetsrad.

2010/11:UF6U3
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Utskottet konstaterar att det finns en bred politisk enighet bakom forsla-
get till riksdagsbeslut. Utskottet foreslar att drendet avgors av kammaren
efter endast en bordlaggning.

Med det som anforts ovan anser utskottet att motion 2010/11:U7 kan
avstyrkas.
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Utskottets forslag till riksdagsbeslut och stallningstaganden har foranlett
féljande reservation.

Svenskt deltagande i den internationella militdra insatsen i
Libyen (SD)
av Mikael Jansson (SD).

Forslag till riksdagsbeslut
Jag anser att forslaget till riksdagsbeslut borde ha foljande lydelse:

Riksdagen tillk&nnager for regeringen som sin mening vad som anfors i
reservationen. Darmed bifaller riksdagen motion 2010/11:U7 och avslar
proposition 2010/11:111.

Stallningstagande

Sverigedemokraterna &r inte principiellt avvisande till att delta i militara
operationer utomlands. VAr installning bygger pa att ett svenskt deltagande
forutsatter ett tydligt uttalat syfte med operationen samt ett klargérande av
hur Iang tid operationen kan forvantas pdgd och hur omfattande den ska
vara. Regeringens proposition gor flera goda ansatser pa det omradet men
bortser fran flera problem med Libyeninsatsen.

Det som péagdr i Libyen kan i dag rimligen inte kallas for nigot annat
an ett inbordeskrig. Om Sverige sander trupp sa innebar det alltsd i realite-
ten att vi deltar som stridande part pa ena sidan i detta inbordeskrig. Detta
betyder att vi maste ta ett ansvar for de konsekvenser som denna militara
intervention kan fa som helhet, oavsett om just de plan vi skickar avfyrar
ett enda skott eller gj.

Ett av de storsta problemen med insatsen &r att det ar oklart vem och
vad det egentligen ar som vi skyddar. Det finns starka indikationer pa att
rebellsidan inte nddvandigtvis utgor ett battre alternativ for Libyens utveck-
ling 4 vad Gaddafi gor. Det finns rapporter fran bl.a. Human Rights
Watch om att rebellsidan har gripit eller misshandlat tusentals personer
som pa losa grunder anklagas for att vara Gaddafianhangare, om att fore-
tradare for rebellsidan har anklagat Gaddafisidan for att vara “judar och
homosexuella” samt om att aktiva pa rebellsidan medgivit att de har sla-
gits mot amerikanerna i Afghanistan och Irak. Vi betvivlar inte att det
finns ett rattmatigt missndje med Gaddafidiktaturen bland dem som deltar
i upproret, men olyckligtvis finns det inte sérskilt mycket som talar for att
rebellsidan kan komma att bli basen for en friare och mer demokratisk
utveckling i Libyen.
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Det rader oklarhet om FN-mandatet for insatsen och om hur Natokoali-
tionen avser att agera for att uppnd intentionerna med sakerhetsradets
resolution 1973. Aven om Sveriges regering uppger att syftet med det
svenska deltagandet endast ar att uppratthélla flygforbudszonen s star det
klart att framst britter och fransman har valt en mer Ingtgdende strategi
som inkluderar anfall mot markmal. Det finns en risk att véra trupper pa
sikt kan dras in i en mer omfattande insats an vad som &r aktuellt just nu.
Risken for s.k. mission creep, dvs. att en initialt begransad insats succes-
sivt blir alltmer omfattande, méste anses som pataglig.

Sverigedemokraternas installning ar att Sverige, under radande omstan-
digheter, inte bor delta i militdra operationer i Libyen och att resurser i
stallet bor laggas pa humanitara insatser pa plats, for att hjalpa de omkring
300 000 personer som flytt Libyen sedan oroligheterna utbrot.
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Sérskilt yttrande

Svenskt deltagande i den internationella militdra insatsen i
Libyen (V)

Hans Linde (V) anfor:

Vansterpartiet valkomnar Forenta nationernas sékerhetsradsresolution 1973,
vars syfte ar att fa till stand ett eldupphor i Libyen och skydda civilbefolk-
ningen. Vi anser att det &r viktigt att varldssamfundet reagerar och agerar
nar grova brott mot de ménskliga rattigheterna begés. Vi staller oss darfor
ocksé bakom ett svensk deltagande i den internationella insatsen med upp-
giften att uppratthalla flygférbudszonen. Besluten ar starkt forankrade i
folkratten och bygger pa en tydlig begéran fran den libyska oppositionen.

Vi star bakom innehallet i regeringspropositionen da den endast bemyn-
digar Forsvarsmakten att uppratthalla den flygforbudszon som FN beslutat
om. Svenskt flygvapen kommer, som beskrivits av regeringsforetradare,
inte att delta i ndgra attacker mot mal pa marken.

Men vi vill ocksa uttrycka var oro Gver att enskilda lander nu vill vidga
tolkningen av FN-resolutionen eller t.o.m. helt frAnga resolutionen. For oss
ar det viktigt att understryka att FN-resolutionens utgangspunkt &r att varlds-
samfundet ska skydda Libyens civilbefolkning, inte bedriva nagot krig mot
regimen eller storta Gaddafi. Vansterpartiet har under en lang rad ar skarpt
kritiserat den libyska regimens grova och omfattande brott mot de mansk-
liga rattigheterna och vi stoder det libyska folkets krav pd Gaddafis
avgang, men ett demokratiskt Libyen kan inte och kommer inte att kunna
byggas av utldndska militérer.

Vansterpartiet kommer noga att folja hur insatsen utvecklar sig. Skulle
den utveckla sig i en riktning dar den frangar FN-resolutionens grunder
kommer vi att forbehalla oss ratten att ompréva vart stod for den svenska
insatsen.

Vi vill ocksd understryka att ytterligare insatser, utéver en flygforbuds-
zon, kommer att behdvas. Vansterpartiet anser att de humanitéra insatserna
bor utdkas. Sverige har hittills, inom ramen for Forenta nationernas appell,
gett 50 miljoner kronor i stéd. FN har emellertid i ett inledningsskede efter-
frégat 160 miljoner US-dollar. Det finns darfér god anledning for Sverige
att skyndsamt skjuta till mer medel fér humanitira dndamal.

Vi vill ocksd understryka FN-resolutionens tydliga skrivningar om ome-
delbart eldupphér. Vi tycker att det ar avgodrande att varldssamfundet nu
kombinerar den militara insatsen med politiska insatser for att fa till stand
ett eldupphor s& fort som mojligt.

I sammanhanget vill vi ocksd p& nytt lyfta fram den kritik vi tidigare
och vid flera tillfallen framfért mot regeringens hantering av det folkiga
upproret i Libyen och mot det faktum att sdval Sverige som EU haft ett
nara samarbete med den libyska regeringen pa flera olika omraden under
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en langre tid. Den borgerliga regeringen har under flera ar aktivt arbetat
for att utdka och fordjupa samarbetet med fortryckarregimen i Tripoli, inte
minst inom migrationspolitikens omrade. Handelsminister Ewa Bjorlings
resa till Libyen 2010, for att bl.a. marknadsfora ett 6vervakningssystem, ar
ett annat exempel pd hur den svenska regeringen agerat, pa ett for Vanster-
partiet oacceptabelt satt, gentemot en odemokratisk regim.

Nér det folkliga upproret inleddes i Libyen végrade utrikesminister Carl
Bildt i det langsta att ge det libyska folket sitt stod. Samtidigt som den
libyska regimen forsokte krossa de folkliga kraven pa demokrati och frihet
med 6vergrepp, forfoljelse och mord uppvisade den borgerliga regeringen
en forvanansvard passivitet. Carl Bildts uttalande om att “nu handlar det
inte om att stddja den ena eller den andra. Nu handlar det om att forsoka
fa till stabilitet och en rimlig utveckling” maste betraktas som ett av de
storsta Overtramp som en svensk utrikesminister gjort i modern tid.

Slutligen vill vi ocksa pdminna om vikten av att de hoppingivande strom-
ningar som vi ser i andra lander i arabvérlden, som Jemen, Syrien och
Bahrain, inte hamnar i skymundan. Det folkliga uppror for demokrati, fri-
het och social réttvisa som inleddes i Tunisien fortsatter att sprida sig 6ver
Nordafrika och Mellandstern, men vi ser ocksa att dessa folkliga krav pa
forandring maéts av allt hardare repression. Vi kanner stark oro dver Sau-
diarabiens intervention i Bahrain och rapporterna om omfattande vald mot
demonstranter i Jemen, Syrien, Marocko och andra l&nder. Sveriges roll
maste vara att tydligt std pa folkets sida, mot varje regim som forsoker
tysta kraven pa demokratisk forandring i hela regionen.
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Forteckning over behandlade forslag

Propositionen

Proposition 2010/11:111 Svenskt deltagande i den internationella
militara insatsen i Libyen:

Riksdagen medger att regeringen stéller en svensk vapnad styrka bestaende
av hogst 250 personer till forfogande i hogst tre méanader for att delta i
den internationella militara insatsen i Libyen for att uppratthalla en flygfor-
budszon i enlighet med beslut i FN:s sakerhetsrad.

Foljdmotionen

2010/11:U7 av Jimmie Akesson m.fl. (SD):

Riksdagen avsléar regeringens proposition 2010/11:111 Svenskt deltagande
i den internationella militdra insatsen i Libyen.
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FN:s sékerhetsrads resolution 1970 (2011)

United Nations S/res/970 (2011)*

Security Council Distr.: General
26 February 2011

Resolution 1970 (2011)

Adopted by the Security Council at its 6491st meeting, on
26 February 2011

The Security Council,

Expressing grave concern at the situation in the Libyan Arab Jamahiriya and
condemning the violence and use of force against civilians,

Deploring the gross and systematic violation of human rights, including the
repression of peaceful demonstrators, expressing deep concern at the deaths of
civilians, and rejecting unequivocally the incitement to hostility and violence
against the civilian population made from the highest level of the Libyan
government,

Welcoming the condemnation by the Arab League, the African Union, and the
Secretary General of the Organization of the Islamic Conference of the serious
violations of human rights and international humanitarian law that are being
committed in the Libyan Arab Jamahiriya,

Taking note of the letter to the President of the Security Council from the
Permanent Representative of the Libyan Arab Jamahiriya dated 26 February 2011,

Welcoming the Human Rights Council resolution A/HRC/RES/S-15/1 of
25 February 2011, including the decision to urgently dispatch an independent
international commission of inquiry to investigate all alleged violations of
international human rights law in the Libyan Arab Jamabhiriya, to establish the facts
and circumstances of such violations and of the crimes perpetrated, and where
possible identify those responsible,

Considering that the widespread and systematic attacks currently taking place
in the Libyan Arab Jamabhiriya against the civilian population may amount to crimes
against humanity,

Expressing concern at the plight of refugees forced to flee the violence in the
Libyan Arab Jamahiriya,

Expressing concern also at the reports of shortages of medical supplies to treat
the wounded,

* Second reissue for technical reasons (10 March 2011).
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Recalling the Libyan authorities’ responsibility to protect its population,

Underlining the need to respect the freedoms of peaceful assembly and of
expression, including freedom of the media,

Stressing the need to hold to account those responsible for attacks, including
by forces under their control, on civilians,

Recalling article 16 of the Rome Statute under which no investigation or
prosecution may be commenced or proceeded with by the International Criminal
Court for a period of 12 months after a Security Council request to that effect,

Expressing concern for the safety of foreign nationals and their rights in the
Libyan Arab Jamahiriya,

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, independence, territorial
integrity and national unity of the Libyan Arab Jamabhiriya.

Mindful of its primary responsibility for the maintenance of international peace
and security under the Charter of the United Nations,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking
measures under its Article 41,

1. Demands an immediate end to the violence and calls for steps to fulfil the
legitimate demands of the population;

2. Urges the Libyan authorities to:

(a) Act with the utmost restraint, respect human rights and international
humanitarian law, and allow immediate access for international human rights
monitors;

(b) Ensure the safety of all foreign nationals and their assets and facilitate
the departure of those wishing to leave the country;

(c) Ensure the safe passage of humanitarian and medical supplies, and
humanitarian agencies and workers, into the country; and

(d) Immediately lift restrictions on all forms of media;

3. Requests all Member States, to the extent possible, to cooperate in the
evacuation of those foreign nationals wishing to leave the country;

ICC referral

4. Decides to refer the situation in the Libyan Arab Jamahiriya since
15 February 2011 to the Prosecutor of the International Criminal Court;

5. Decides that the Libyan authorities shall cooperate fully with and provide
any necessary assistance to the Court and the Prosecutor pursuant to this resolution
and, while recognizing that States not party to the Rome Statute have no obligation
under the Statute, urges all States and concerned regional and other international
organizations to cooperate fully with the Court and the Prosecutor;

6.  Decides that nationals, current or former officials or personnel from a
State outside the Libyan Arab Jamahiriya which is not a party to the Rome Statute of
the International Criminal Court shall be subject to the exclusive jurisdiction of that
State for all alleged acts or omissions arising out of or related to operations in the
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Libyan Arab Jamahiriya established or authorized by the Council, unless such
exclusive jurisdiction has been expressly waived by the State;

7. Invites the Prosecutor to address the Security Council within two months
of the adoption of this resolution and every six months thereafter on actions taken
pursuant to this resolution;

8.  Recognizes that none of the expenses incurred in connection with the
referral, including expenses related to investigations or prosecutions in connection
with that referral, shall be borne by the United Nations and that such costs shall be
borne by the parties to the Rome Statute and those States that wish to contribute
voluntarily;

Arms embargo

9.  Decides that all Member States shall immediately take the necessary
measures to prevent the direct or indirect supply, sale or transfer to the Libyan Arab
Jamabhiriya, from or through their territories or by their nationals, or using their flag
vessels or aircraft, of arms and related materiel of all types, including weapons and
ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment, and spare
parts for the aforementioned, and technical assistance, training, financial or other
assistance, related to military activities or the provision, maintenance or use of any
arms and related materiel, including the provision of armed mercenary personnel
whether or not originating in their territories, and decides further that this measure
shall not apply to:

(a) Supplies of non-lethal military equipment intended solely for
humanitarian or protective use, and related technical assistance or training, as
approved in advance by the Committee established pursuant to paragraph 24 below;

(b) Protective clothing, including flak jackets and military helmets,
temporarily exported to the Libyan Arab Jamahiriya by United Nations personnel,
representatives of the media and humanitarian and development workers and
associated personnel, for their personal use only; or

(c) Other sales or supply of arms and related materiel, or provision of
assistance or personnel, as approved in advance by the Committee;

10. Decides that the Libyan Arab Jamahiriya shall cease the export of all
arms and related materiel and that all Member States shall prohibit the procurement
of such items from the Libyan Arab Jamahiriya by their nationals, or using their
flagged vessels or aircraft, and whether or not originating in the territory of the
Libyan Arab Jamahiriya;

11. Calls upon all States, in particular States neighbouring the Libyan Arab
Jamahiriya, to inspect, in accordance with their national authorities and legislation
and consistent with international law, in particular the law of the sea and relevant
international civil aviation agreements, all cargo to and from the Libyan Arab
Jamahiriya, in their territory, including seaports and airports, if the State concerned
has information that provides reasonable grounds to believe the cargo contains items
the supply, sale, transfer, or export of which is prohibited by paragraphs 9 or 10 of
this resolution for the purpose of ensuring strict implementation of those provisions;

12. Decides to authorize all Member States to, and that all Member States
shall, upon discovery of items prohibited by paragraph 9 or 10 of this resolution,
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seize and dispose (such as through destruction, rendering inoperable, storage or
transferring to a State other than the originating or destination States for disposal)
items the supply, sale, transfer or export of which is prohibited by paragraphs 9 or
10 of this resolution and decides further that all Member States shall cooperate in
such efforts;

13.  Requires any Member State when it undertakes an inspection pursuant to
paragraph 11 above, to submit promptly an initial written report to the Committee
containing, in particular, explanation of the grounds for the inspections, the results
of such inspections, and whether or not cooperation was provided, and, if prohibited
items for transfer are found, further requires such Member States to submit to the
Committee, at a later stage, a subsequent written report containing relevant details
on the inspection, seizure, and disposal, and relevant details of the transfer,
including a description of the items, their origin and intended destination, if this
information is not in the initial report;

14. Encourages Member States to take steps to strongly discourage their
nationals from travelling to the Libyan Arab Jamahiriya to participate in activities
on behalf of the Libyan authorities that could reasonably contribute to the violation
of human rights;

Travel ban

15. Decides that all Member States shall take the necessary measures to
prevent the entry into or transit through their territories of individuals listed in
Annex I of this resolution or designated by the Committee established pursuant to
paragraph 24 below, provided that nothing in this paragraph shall oblige a State to
refuse its own nationals entry into its territory;

16. Decides that the measures imposed by paragraph 15 above shall not
apply:

(a) Where the Committee determines on a case-by-case basis that such travel
is justified on the grounds of humanitarian need, including religious obligation;

(b) Where entry or transit is necessary for the fulfilment of a judicial
process;

(c) Where the Committee determines on a case-by-case basis that an
exemption would further the objectives of peace and national reconciliation in the
Libyan Arab Jamahiriya and stability in the region; or

(d) Where a State determines on a case-by-case basis that such entry or
transit is required to advance peace and stability in the Libyan Arab Jamahiriya and
the States subsequently notifies the Committee within forty-eight hours after making
such a determination;

Asset freeze

17. Decides that all Member States shall freeze without delay all funds, other
financial assets and economic resources which are on their territories, which are
owned or controlled, directly or indirectly, by the individuals or entities listed in
annex II of this resolution or designated by the Committee established pursuant to
paragraph 24 below, or by individuals or entities acting on their behalf or at their
direction, or by entities owned or controlled by them, and decides further that all
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Member States shall ensure that any funds, financial assets or economic resources
are prevented from being made available by their nationals or by any individuals or
entities within their territories, to or for the benefit of the individuals or entities
listed in Annex II of this resolution or individuals designated by the Committee;

18. Expresses its intention to ensure that assets frozen pursuant to
paragraph 17 shall at a later stage be made available to and for the benefit of the
people of the Libyan Arab Jamahiriya;

19. Decides that the measures imposed by paragraph 17 above do not apply
to funds, other financial assets or economic resources that have been determined by
relevant Member States:

(a) To be necessary for basic expenses, including payment for foodstuffs,
rent or mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance premiums, and
public utility charges or exclusively for payment of reasonable professional fees and
reimbursement of incurred expenses associated with the provision of legal services
in accordance with national laws, or fees or service charges, in accordance with
national laws, for routine holding or maintenance of frozen funds, other financial
assets and economic resources, after notification by the relevant State to the
Committee of the intention to authorize, where appropriate, access to such funds,
other financial assets or economic resources and in the absence of a negative
decision by the Committee within five working days of such notification;

(b) To be necessary for extraordinary expenses, provided that such
determination has been notified by the relevant State or Member States to the
Committee and has been approved by the Committee; or

(c) To be the subject of a judicial, administrative or arbitral lien or judgment,
in which case the funds, other financial assets and economic resources may be used
to satisfy that lien or judgment provided that the lien or judgment was entered into
prior to the date of the present resolution, is not for the benefit of a person or entity
designated pursuant to paragraph 17 above, and has been notified by the relevant
State or Member States to the Committee;

20. Decides that Member States may permit the addition to the accounts
frozen pursuant to the provisions of paragraph 17 above of interests or other
earnings due on those accounts or payments due under contracts, agreements or
obligations that arose prior to the date on which those accounts became subject to
the provisions of this resolution, provided that any such interest, other earnings and
payments continue to be subject to these provisions and are frozen;

21. Decides that the measures in paragraph 17 above shall not prevent a
designated person or entity from making payment due under a contract entered into
prior to the listing of such a person or entity, provided that the relevant States have
determined that the payment is not directly or indirectly received by a person or
entity designated pursuant to paragraph 17 above, and after notification by the
relevant States to the Committee of the intention to make or receive such payments
or to authorize, where appropriate, the unfreezing of funds, other financial assets or
economic resources for this purpose, 10 working days prior to such authorization;
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Designation criteria

22. Decides that the measures contained in paragraphs 15 and 17 shall apply
to the individuals and entities designated by the Committee, pursuant to paragraph
24 (b) and (c), respectively;

(a) Involved in or complicit in ordering, controlling, or otherwise directing,
the commission of serious human rights abuses against persons in the Libyan Arab
Jamahiriya, including by being involved in or complicit in planning, commanding,
ordering or conducting attacks, in violation of international law, including aerial
bombardments, on civilian populations and facilities; or

(b) Acting for or on behalf of or at the direction of individuals or entities
identified in subparagraph (a).

23. Strongly encourages Member States to submit to the Committee names of
individuals who meet the criteria set out in paragraph 22 above;

New Sanctions Committee

24. Decides to establish, in accordance with rule 28 of its provisional rules of
procedure, a Committee of the Security Council consisting of all the members of the
Council (herein “the Committee™), to undertake to following tasks:

(a) To monitor implementation of the measures imposed in paragraphs 9, 10,
15,and 17;

(b) To designate those individuals subject to the measures imposed by
paragraphs 15 and to consider requests for exemptions in accordance with paragraph
16 above;

(c) To designate those individuals subject to the measures imposed by
paragraph 17 above and to consider requests for exemptions in accordance with
paragraphs 19 and 20 above;

(d) To establish such guidelines as may be necessary to facilitate the
implementation of the measures imposed above;

(e) To report within thirty days to the Security Council on its work for the
first report and thereafter to report as deemed necessary by the Committee;

(f) To encourage a dialogue between the Committee and interested Member
States, in particular those in the region, including by inviting representatives of such
States to meet with the Committee to discuss implementation of the measures;

(g) To seek from all States whatever information it may consider useful
regarding the actions taken by them to implement effectively the measures imposed
above;

(h) To examine and take appropriate action on information regarding alleged
violations or non-compliance with the measures contained in this resolution;

25. Calls upon all Member States to report to the Committee within 120 days
of the adoption of this resolution on the steps they have taken with a view to
implementing effectively paragraphs 9, 10, 15 and 17 above;
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Humanitarian assistance

26. Calls upon all Member States, working together and acting in
cooperation with the Secretary General, to facilitate and support the return of
humanitarian agencies and make available humanitarian and related assistance in the
Libyan Arab Jamahiriya, and requests the States concerned to keep the Security
Council regularly informed on the progress of actions undertaken pursuant to this
paragraph, and expresses its readiness to consider taking additional appropriate
measures, as necessary, to achieve this;

Commitment to review

27. Affirms that it shall keep the Libyan authorities’ actions under continuous
review and that it shall be prepared to review the appropriateness of the measures
contained in this resolution, including the strengthening, modification, suspension
or lifting of the measures, as may be needed at any time in light of the Libyan
authorities’ compliance with relevant provisions of this resolution;

28. Decides to remain actively seized of the matter.
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Travel ban

1. Al-Baghdadi, Dr Abdulqader Mohammed
Passport number: B010574. Date of birth: 01/07/1950.
Head of the Liaison Office of the Revolutionary Committees. Revolutionary
Committees involved in violence against demonstrators.

2. Dibri, Abdulqader Yusef
Date of birth: 1946. Place of birth: Houn, Libya.
Head of Muammar Qadhafi’s personal security. Responsibility for regime
security. History of directing violence against dissidents.

3. Dorda, Abu Zayd Umar
Director, External Security Organisation. Regime loyalist. Head of external
intelligence agency.

4.  Jabir, Major General Abu Bakr Yunis
Date of birth: 1952. Place of birth: Jalo, Libya.
Defence Minister. Overall responsibility for actions of armed forces.

5. Matug, Matuqg Mohammed
Date of birth: 1956. Place of birth: Khoms.
Secretary for Utilities. Senior member of regime. Involvement with
Revolutionary Committees. Past history of involvement in suppression of
dissent and violence.

6.  Qadhaf Al-dam, Sayyid Mohammed
Date of birth: 1948. Place of birth: Sirte, Libya.
Cousin of Muammar Qadhafi. In the 1980s, Sayyid was involved in the
dissident assassination campaign and allegedly responsible for several deaths
in Europe. He is also thought to have been involved in arms procurement.

7. Qadhafi, Aisha Muammar
Date of birth: 1978. Place of birth: Tripoli, Libya.
Daughter of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.

8.  Qadhafi, Hannibal Muammar
Passport number: B/002210. Date of birth: 20/09/1975. Place of birth: Tripoli,
Libya. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.

9.  Qadhafi, Khamis Muammar

Date of birth: 1978. Place of birth: Tripoli, Libya.

Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime. Command of
military units involved in repression of demonstrations.
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10. Qadhafi, Mohammed Muammar

Date of birth: 1970. Place of birth: Tripoli, Libya.

Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.
11.  Qadhafi, Muammar Mohammed Abu Minyar

Date of birth: 1942. Place of birth: Sirte, Libya.

Leader of the Revolution, Supreme Commander of Armed Forces.
Responsibility for ordering repression of demonstrations, human rights abuses.

12.  Qadhafi, Mutassim
Date of birth: 1976. Place of birth: Tripoli, Libya.

National Security Adviser. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association
with regime.

13. Qadhafi, Saadi

Passport number: 014797. Date of birth: 25/05/1973. Place of birth: Tripoli,
Libya.

Commander Special Forces. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of
association with regime. Command of military units involved in repression of
demonstrations.

14. Qadhafi, Saif al-Arab

Date of birth: 1982. Place of birth: Tripoli, Libya.

Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.
15. Qadhafi, Saif al-Islam

Passport number: B014995. Date of birth: 25/06/1972. Place of birth: Tripoli,
Libya.

Director, Qadhafi Foundation. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of
association with regime. Infl ry public encouraging violence
against demonstrators.

16. Al-Senussi, Colonel Abdullah
Date of birth: 1949. Place of birth: Sudan.

Director Military Intelligence. Military Intelligence involvement in
suppression of demonstrations. Past history includes suspicion of involvement
in Abu Selim prison massacre. Convicted in absentia for bombing of UTA
flight. Brother-in-law of Muammar Qadhafi.
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Annex I1

Asset freeze

1.

Qadhafi, Aisha Muammar

Date of birth: 1978. Place of birth: Tripoli, Libya.

Daughter of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.
Qadhafi, Hannibal Muammar

Passport number: B/002210. Date of birth: 20/09/1975. Place of birth: Tripoli,
Libya. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime.

Qadhafi, Khamis Muammar
Date of birth: 1978. Place of birth: Tripoli, Libya.

Son of Muammar Qadhafi. Closeness of association with regime. Command of
military units involved in repression of demonstrations.

Qadhafi, Muammar Mohammed Abu Minyar
Date of birth: 1942. Place of birth: Sirte, Libya.

Leader of the Revolution, Supreme Commander of Armed Forces.
Responsibility for ordering repression of demonstrations, human rights abuses.

Qadhafi, Mutassim
Date of birth: 1976. Place of birth: Tripoli, Libya.

National Security Adviser. Son of M Qadhafi. Closeness of association
with regime.

Qadhafi, Saif al-Islam

Passport number: B014995. Date of birth: 25/06/1972. Place of birth: Tripoli,
Libya.

Director, Qadhafi Foundation. Son of Muammar Qadhafi. Closeness of
association with regime. Inflammatory public statements encouraging violence
against demonstrators.
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Security COllIlCil Distr.: General
17 March 2011

Resolution 1973 (2011)

Adopted by the Security Council at its 6498th meeting, on
17 March 2011

The Security Council,
Recalling its resolution 1970 (2011) of 26 February 2011,

Deploring the failure of the Libyan authorities to comply with resolution 1970
(2011),

Expressing grave concern at the deteriorating situation, the escalation of
violence, and the heavy civilian casualties,

Reiterating the responsibility of the Libyan authorities to protect the Libyan
population and reaffirming that parties to armed conflicts bear the primary
responsibility to take all feasible steps to ensure the protection of civilians,

Condemning the gross and systematic violation of human rights, including
arbitrary detentions, enforced disappearances, torture and summary executions,

Further condemning acts of violence and intimidation committed by the
Libyan authorities against journalists, media professionals and associated personnel
and wrging these authorities to comply with their obligations under international
humanitarian law as outlined in resolution 1738 (2006),

Considering that the widespread and systematic attacks currently taking place
in the Libyan Arab Jamahiriya against the civilian population may amount to crimes
against humanity,

Recalling paragraph 26 of resolution 1970 (2011) in which the Council
expressed its readiness to consider taking additional appropriate measures, as
necessary, to facilitate and support the return of humanitarian agencies and make
available humanitarian and related assistance in the Libyan Arab Jamahiriya,

Expressing its determination to ensure the protection of civilians and civilian
populated areas and the rapid and unimpeded passage of humanitarian assistance
and the safety of humanitarian personnel,

Recalling the condemnation by the League of Arab States, the African Union,
and the Secretary General of the Organization of the Islamic Conference of the
serious violations of human rights and international humanitarian law that have been
and are being committed in the Libyan Arab Jamahiriya,
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Taking note of the final communiqué of the Organisation of the Islamic
Conference of 8 March 2011, and the communiqué of the Peace and Security
Council of the African Union of 10 March 2011 which established an ad hoc High
Level Committee on Libya,

Taking note also of the decision of the Council of the League of Arab States of
12 March 2011 to call for the imposition of a no-fly zone on Libyan military
aviation, and to establish safe areas in places exposed to shelling as a precautionary
measure that allows the protection of the Libyan people and foreign nationals
residing in the Libyan Arab Jamahiriya,

Taking note further of the Secretary-General’s call on 16 March 2011 for an
immediate cease-fire,

Recalling its decision to refer the situation in the Libyan Arab Jamahiriya
since 15 February 2011 to the Prosecutor of the International Criminal Court, and
stressing that those responsible for or complicit in attacks targeting the civilian
population, including aerial and naval attacks, must be held to account,

Reiterating its concern at the plight of refugees and foreign workers forced to
flee the violence in the Libyan Arab Jamahiriya, welcoming the response of
neighbouring States, in particular Tunisia and Egypt, to address the needs of those
refugees and foreign workers, and calling on the international community to support
those efforts,

Deploring the continuing use of mercenaries by the Libyan authorities,

Considering that the establishment of a ban on all flights in the airspace of the
Libyan Arab Jamahiriya constitutes an important element for the protection of
civilians as well as the safety of the delivery of humanitarian assistance and a
decisive step for the cessation of hostilities in Libya,

Expressing concern also for the safety of foreign nationals and their rights in
the Libyan Arab Jamahiriya,

Welcoming the appointment by the Secretary General of his Special Envoy to
Libya, Mr. Abdel-Elah Mohamed Al-Khatib and supporting his efforts to find a
sustainable and peaceful solution to the crisis in the Libyan Arab Jamabhiriya,

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, independence, territorial
integrity and national unity of the Libyan Arab Jamahiriya,

Determining that the situation in the Libyan Arab Jamahiriya continues to
constitute a threat to international peace and security,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations,

1. Demands the immediate establishment of a cease-fire and a complete end
to violence and all attacks against, and abuses of, civilians;

2.  Stresses the need to intensify efforts to find a solution to the crisis which
responds to the legitimate demands of the Libyan people and notes the decisions of
the Secretary-General to send his Special Envoy to Libya and of the Peace and
Security Council of the African Union to send its ad hoc High Level Committee to
Libya with the aim of facilitating dialogue to lead to the political reforms necessary
to find a peaceful and sustainable solution;
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3. Demands that the Libyan authorities comply with their obligations under
international law, including international humanitarian law, human rights and
refugee law and take all measures to protect civilians and meet their basic needs,
and to ensure the rapid and unimpeded passage of humanitarian assistance;

Protection of civilians

4. Authorizes Member States that have notified the Secretary-General,
acting nationally or through regional organizations or arrangements, and acting in
cooperation with the Secretary-General, to take all necessary measures,
notwithstanding paragraph 9 of resolution 1970 (2011), to protect civilians and
civilian populated areas under threat of attack in the Libyan Arab Jamahiriya,
including Benghazi, while excluding a foreign occupation force of any form on any
part of Libyan territory, and requests the Member States concerned to inform the
Secretary-General immediately of the measures they take pursuant to the
authorization conferred by this paragraph which shall be immediately reported to
the Security Council;

5. Recognizes the important role of the League of Arab States in matters
relating to the maintenance of international peace and security in the region, and
bearing in mind Chapter VIII of the Charter of the United Nations, requests the
Member States of the League of Arab States to cooperate with other Member States
in the implementation of paragraph 4;

No Fly Zone

6. Decides to establish a ban on all flights in the airspace of the Libyan
Arab Jamabhiriya in order to help protect civilians;

7.  Decides further that the ban imposed by paragraph 6 shall not apply to
flights whose sole purpose is humanitarian, such as delivering or facilitating the
delivery of assistance, including medical supplies, food, humanitarian workers and
related assistance, or evacuating foreign nationals from the Libyan Arab Jamahiriya,
nor shall it apply to flights authorised by paragraphs 4 or 8, nor other flights which
are deemed necessary by States acting under the authorisation conferred in
paragraph 8 to be for the benefit of the Libyan people, and that these flights shall be
coordinated with any mechanism established under paragraph 8;

8.  Authorizes Member States that have notified the Secretary-General and
the Secretary-General of the League of Arab States, acting nationally or through
regional organizations or arrangements, to take all necessary measures to enforce
compliance with the ban on flights imposed by paragraph 6 above, as necessary, and
requests the States concerned in cooperation with the League of Arab States to
coordinate closely with the Secretary General on the measures they are taking to
implement this ban, including by establishing an appropriate mechanism for
implementing the provisions of paragraphs 6 and 7 above,

9.  Calls upon all Member States, acting nationally or through regional
organizations or arrangements, to provide assistance, including any necessary over-
flight approvals, for the purposes of implementing paragraphs 4, 6, 7 and 8 above;

10. Requests the Member States concerned to coordinate closely with each
other and the Secretary-General on the measures they are taking to implement
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paragraphs 4, 6, 7 and 8 above, including practical measures for the monitoring and
approval of authorised humanitarian or evacuation flights;

11. Decides that the Member States concerned shall inform the Secretary-
General and the Secretary-General of the League of Arab States immediately of
measures taken in exercise of the authority conferred by paragraph 8 above,
including to supply a concept of operations;

12.  Requests the Secretary-General to inform the Council immediately of any
actions taken by the Member States concerned in exercise of the authority conferred
by paragraph 8 above and to report to the Council within 7 days and every month
thereafter on the implementation of this resolution, including information on any
violations of the flight ban imposed by paragraph 6 above;

Enforcement of the arms embargo

13.  Decides that paragraph 11 of resolution 1970 (2011) shall be replaced by
the following paragraph : “Calls upon all Member States, in particular States of the
region, acting nationally or through regional organisations or arrangements, in order
to ensure strict implementation of the arms embargo established by paragraphs 9 and
10 of resolution 1970 (2011), to inspect in their territory, including seaports and
airports, and on the high seas, vessels and aircraft bound to or from the Libyan Arab
Jamahiriya, if the State concerned has information that provides reasonable grounds
to believe that the cargo contains items the supply, sale, transfer or export of which
is prohibited by paragraphs 9 or 10 of resolution 1970 (2011) as modified by this
resolution, including the provision of armed mercenary personnel, calls upon all
flag States of such vessels and aircraft to cooperate with such inspections and
authorises Member States to use all measures commensurate to the specific
circumstances to carry out such inspections”;

14. Requests Member States which are taking action under paragraph 13
above on the high seas to coordinate closely with each other and the Secretary-
General and further requests the States concerned to inform the Secretary-General
and the Committee established pursuant to paragraph 24 of resolution 1970 (2011)
(“the Committee™) immediately of measures taken in the exercise of the authority
conferred by paragraph 13 above;

15. Requires any Member State whether acting nationally or through regional
organisations or arrangements, when it undertakes an inspection pursuant to
paragraph 13 above, to submit promptly an initial written report to the Committee
containing, in particular, explanation of the grounds for the inspection, the results of
such inspection, and whether or not cooperation was provided, and, if prohibited
items for transfer are found, further requires such Member States to submit to the
Committee, at a later stage, a subsequent written report containing relevant details
on the inspection, seizure, and disposal, and relevant details of the transfer,
including a description of the items, their origin and intended destination, if this
information is not in the initial report;

16. Deplores the continuing flows of mercenaries into the Libyan Arab
Jamahiriya and calls upon all Member States to comply strictly with their
obligations under paragraph 9 of resolution 1970 (2011) to prevent the provision of
armed mercenary personnel to the Libyan Arab Jamahiriya;
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Ban on flights

17.  Decides that all States shall deny permission to any aircraft registered in
the Libyan Arab Jamahiriya or owned or operated by Libyan nationals or companies
to take off from, land in or overfly their territory unless the particular flight has
been approved in advance by the Committee, or in the case of an emergency
landing;

18. Decides that all States shall deny permission to any aircraft to take off
from, land in or overfly their territory, if they have information that provides
reasonable grounds to believe that the aircraft contains items the supply, sale,
transfer, or export of which is prohibited by paragraphs 9 and 10 of resolution 1970
(2011) as modified by this resolution, including the provision of armed mercenary
personnel, except in the case of an emergency landing;

Asset freeze

19. Decides that the asset freeze imposed by paragraph 17, 19, 20 and 21 of
resolution 1970 (2011) shall apply to all funds, other financial assets and economic
resources which are on their territories, which are owned or controlled, directly or
indirectly, by the Libyan authorities, as designated by the Committee, or by
individuals or entities acting on their behalf or at their direction, or by entities
owned or controlled by them, as designated by the Committee, and decides further
that all States shall ensure that any funds, financial assets or economic resources are
prevented from being made available by their nationals or by any individuals or
entities within their territories, to or for the benefit of the Libyan authorities, as
designated by the Committee, or individuals or entities acting on their behalf or at
their direction, or entities owned or controlled by them, as designated by the
Committee, and directs the Committee to designate such Libyan authorities,
individuals or entities within 30 days of the date of the adoption of this resolution
and as appropriate thereafter;

20. Affirms its determination to ensure that assets frozen pursuant to
paragraph 17 of resolution 1970 (2011) shall, at a later stage, as soon as possible be
made available to and for the benefit of the people of the Libyan Arab Jamahiriya;

21. Decides that all States shall require their nationals, persons subject to
their jurisdiction and firms incorporated in their territory or subject to their
jurisdiction to exercise vigilance when doing business with entities incorporated in
the Libyan Arab Jamahiriya or subject to its jurisdiction, and any individuals or
entities acting on their behalf or at their direction, and entities owned or controlled
by them, if the States have information that provides reasonable grounds to believe
that such business could contribute to violence and use of force against civilians;

Designations

22. Decides that the individuals listed in Annex I shall be subject to the
travel restrictions imposed in paragraphs 15 and 16 of resolution 1970 (2011), and
decides further that the individuals and entities listed in Annex II shall be subject to
the asset freeze imposed in paragraphs 17, 19, 20 and 21 of resolution 1970 (2011);

23. Decides that the measures specified in paragraphs 15, 16, 17, 19, 20 and
21 of resolution 1970 (2011) shall apply also to individuals and entities determined
by the Council or the Committee to have violated the provisions of resolution 1970
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(2011), particularly paragraphs 9 and 10 thereof, or to have assisted others in doing
s0;

Panel of Experts

24. Requests the Secretary-General to create for an initial period of one year,
in consultation with the Committee, a group of up to eight experts (“Panel of
Experts™), under the direction of the Committee to carry out the following tasks:

(a) Assist the Committee in carrying out its mandate as specified in
paragraph 24 of resolution 1970 (2011) and this resolution;

(b) Gather, examine and analyse information from States, relevant United
Nations bodies, regional organisations and other interested parties regarding the
implementation of the measures decided in resolution 1970 (2011) and this
resolution, in particular incidents of non-compliance;

(c) Make recommendations on actions the Council, or the Committee or
State, may consider to improve implementation of the relevant measures;

(d) Provide to the Council an interim report on its work no later than 90 days
after the Panel’s appointment, and a final report to the Council no later than 30 days
prior to the termination of its mandate with its findings and recommendations;

25. Urges all States, relevant United Nations bodies and other interested
parties, to cooperate fully with the Committee and the Panel of Experts, in particular
by supplying any information at their disposal on the implementation of the
measures decided in resolution 1970 (2011) and this resolution, in particular
incidents of non-compliance;

26. Decides that the mandate of the Committee as set out in paragraph 24 of
resolution 1970 (2011) shall also apply to the measures decided in this resolution;

27. Decides that all States, including the Libyan Arab Jamahiriya, shall take
the necessary measures to ensure that no claim shall lie at the instance of the Libyan
authorities, or of any person or body in the Libyan Arab Jamahiriya, or of any
person claiming through or for the benefit of any such person or body, in connection
with any contract or other transaction where its performance was affected by reason
of the measures taken by the Security Council in resolution 1970 (2011), this
resolution and related resolutions;

28. Reaffirms its intention to keep the actions of the Libyan authorities under
continuous review and underlines its readiness to review at any time the measures
imposed by this resolution and resolution 1970 (2011), including by strengthening,
suspending or lifting those measures, as appropriate, based on compliance by the
Libyan authorities with this resolution and resolution 1970 (2011).

29. Decides to remain actively seized of the matter.
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Libya: UNSCR proposed designations

Number Name Justification Identifiers
Annex I: Travel Ban
1 QUREN SALIH QUREN Libyan Ambassador to Chad. Has
AL QADHAFI left Chad for Sabha. Involved
directly in recruiting and
coordinating mercenaries for the
regime.
2 Colonel AMID HUSAIN  Governor of Ghat (South Libya).
AL KUNI Directly involved in recruiting
mercenaries.
Number ~ Name Justification Identifiers
Annex II: Asset Freeze
1 Dorda, Abu Zayd Umar Position: Director, External
Security Organisation
2 Jabir, Major General Abu  Position: Defence Minister Title: Major General DOB: --/--/1952.
Bakr Yunis POB: Jalo, Libya
3 Matuq, Matuq Position: Secretary for Utilities DOB: --/--/1956. POB: Khoms
Mohammed
4 Qadhafi, Mohammed Son of Muammar Qadhafi. DOB: --/--/1970. POB: Tripoli, Libya
Muammar Closeness of association with
regime
5 Qadhafi, Saadi Commander Special Forces. Son  DOB: 25/05/1973. POB: Tripoli, Libya
of M Qadhafi. Closene:
of association with regime.
Command of military units
involved in repression of
demonstrations
6 Qadhafi, Saif al-Arab Son of Muammar Qadhafi. DOB: --/--/1982. POB: Tripoli, Libya
Closeness of association with
regime
7 Al-Senussi, Colonel Position: Director Military Title: Colonel DOB: --/--/1949.
Abdullah Intelligence POB: Sudan
Entities
1 Central Bank of Libya Under control of Muammar

Qadhafi and his family, and
potential source of funding for
his regime.
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Identifiers

2 Libyan Investment
Authority

3 Libyan Foreign Bank

4 Libyan Africa
Investment Portfolio

5 Libyan National Oil
Corporation

Under control of Muammar
Qadhafi and his family, and
potential source of funding for
his regime.

Under control of Muammar
Qadhafi and his family and a
potential source of funding for
his regime.

Under control of Muammar
Qadhafi and his family, and
potential source of funding for
his regime.

Under control of Muammar
Qadhafi and his family, and
potential source of funding for
his regime.

a.k.a: Libyan Arab Foreign Investment
Company (LAFICO) Address: 1 Fateh
Tower Office, No 99 22nd Floor,
Borgaida Street, Tripoli, Libya, 1103

Address: Jamahiriya Street, LAP

Building, PO Box 91330, Tripoli, Libya

Address: Bashir Saadwi Street, Tripoli,
Tarabulus, Libya

Tryck: Elanders, Vllingby 2011
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